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Gratulujeme k  výběru exkluzivního chronografu značky Philip 
Zepter Yachting Timer. Tyto efektní hodinky ztělesňují moderní 
technologii dokonale se snoubící s  velkolepým řemeslným 
provedením, kterým se vyznačují všechny hodinky značky Philip 
Zepter představující silné vyjádření stylu a záměru. Chronograf 
Yachting Timer jsou „hodinářské hodinky“, neboť úroveň přesnosti  
a provedení předurčuje toto hodinářské mistrovské dílo k tomu, aby 
se stalo novým standardem dnešní doby. Chronograf Philip Zepter 
Yachting Timer navržený a vyrobený ve Švýcarsku skutečnými mistry 
je nejen dokonale vyváženým mistrovským dílem z hlediska výroby 
hodinek, ale vyjadřuje také samotnou podstatu jejich nositele.  
Dobrodružný, odvážný, intuitivní a prozíravý – to jsou 
charakteristiky nositele této vlajkové lodi chronografů, která si 
vynucuje respekt a obdiv všech, kdo ji zahlédnou.
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•	 Pouzdro z ušlechtilé oceli 316 L
•	 Přesný analogový strojek řízený krystalem ISA 8270, vyrobený ve 

Švýcarsku
•	 Funkce: 12hodinový alarm s opakováním / speciální jachtařský 

countdown / mezičasy / datum
•	 Tvrzené minerální sklo
•	 Polyuretanový pásek nebo náramek z ušlechtilé oceli
•	 Vodotěsné do 10 atm (norma ISO)
•	 Světélkující ručičky pro snadný odečet v noci
•	 Typ baterie: 399 – SR 927 W, životnost: 32–39 měsíců

Tyto hodinky jsou vybaveny funkcí, která uživatele upozorňuje na 
blížící se vybití baterie. Je znázorněna malou vteřinovou ručičkou 
na 2 hodinách, která vždy po 4 vteřinách postoupí o 4 kroky.

Charakteristické rysy hodinek 
Philip Zepter Yachting Timer

Tyto prestižní švýcarské hodinky jsou navrženy a vyrobeny tak, 
aby poskytovaly vynikající výkon a konstantní přesnost. Je to  
samozřejmě standard, který splňují všechny hodinky Philip Zepter, 
a vzhledem k modernímu technickému provedení skrytému pod 
povrchem je nezbytné o hodinky dobře pečovat, aby fungovaly 
optimálně.
Po ponoření do slané vody doporučujeme hodinky opláchnout 
sladkou vodou. Tlačítka a korunku nikdy nepoužívejte pod 
vodou. Použité materiály jsou extrémně trvanlivé a můžete je mýt  
a oplachovat ve vlažné mýdlové vodě a utřít měkkým hadříkem. 
Při výměně baterie zkontrolujte, zda je těsnění neporušeno, aby 
byla zaručena vodotěsnost. Hodinky nesmí přijít do přímého styku 
s chemikáliemi. Rovněž nesmí být vystaveny extrémním nárazům 
a extrémním teplotám.
Všechny hodinky mají každý detail proveden s vysokou pečlivostí. 
Právě proto jsou hodinky Philip Zepter cenným sběratelským 
kouskem.

Údržba a péče

Návod na použití
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Indikátor odpočtu (maximálně 10 min.)

Centrální ručička 
- Zobrazuje odpočítávané minuty 
- Zobrazuje minuty mezičasů

Počítač vteřin a hodin 
- Zobrazuje odpočítávané vteřiny 
- Zobrazuje hodiny mezičasů 
- Počet odpočítaných hodin a vteřin

Hodinová ručička

Tlačítko C: 
Zapnout/vypnout alarm

Malá vteřinová ručička

Tlačítko A: 
START/STOP

Minutová ručička

Ručička 12hodinového alarmu

Tlačítko B: 
ROZDĚLIT/VYNULOVAT

Datové okénko

Korunka
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Jestliže alarm při prvním zazvonění nevypnete, bude se zvonění opakovat každé  
2 minuty. Zvonění trvá asi 15 vteřin.

Upozornění: Nikdy nenastavujte datum mezi 21.00 hod. a 0:30 hod.

Nastavení času

Návod na použití • NASTAVENÍ

Nastavení data

Nastavení alarmu

Aktivace a deaktivace alarmu

1.1 Nastavit 1.2 Vynulovat

2.1 Nastavit 2.2 Vynulovat

3.1 Nastavit 3.2 RESET

3.3 3.4 

ALARM
zapnut

ALARM
VYPNUT

C
2 pípnutí

C
1 pípnutí
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Nastavení odpočtu (countdown) od 10 do 1 minuty

Aktivace odpočtu

- Ručička malého počítače na 10 hodinách rychle 
provede otáčku a zastaví se na „60“, poté začíná 
odpočet.

- Když začne odpočet, ukazuje ručička malého 
počítače na 10 hodinách vteřiny (1 krok po 
každých 2 vteřinách); centrální ručička ukazuje 
minuty (1 krok po každých 2,4 sekundy).

Nové nastavení odpočtu „druhá šance“

Příklad: Na začátku jste nastavili odpočet na 10 minut 
se zpožděním: když odpočet probíhá, můžete stisknout 
tlačítko B, abyste upravili minuty odpočtu; centrální 
minutová ručička se přesune z „10 min.“ na „9 min.“ 
nebo „8 min.“. Ručička malého počítače na 10 hodinách 
zrychleně provede otáčku a krátce se zastaví na „60“, 
poté pokračuje v odpočítávání a zobrazuje odpočítávané 
vteřiny.

Zvukový signál odpočtu
Po aktivaci odpočtu ohlašuje zvukový signál jeho postup.
- V  průběhu odpočítávání se každou minutu ozvou 2 pípnutí, a to až do 
poslední minuty.
- 50 vteřin před koncem odpočítávání se ozve 1 pípnutí.
- 40 vteřin před koncem odpočítávání se ozve 1 pípnutí.
- 30 vteřin před koncem odpočítávání se ozvou 2 pípnutí.
- 20 vteřin před koncem odpočítávání se ozvou 2 pípnutí.
- 10 vteřin před koncem odpočítávání se ozve 1 pípnutí.
Na konci odpočítávání se ozve 1 dlouhé pípnutí trvající po dobu 1 vteřiny, 
které vás upozorňuje, že odpočítávání je na nule a začíná funkce měření 
mezičasu.

UPOZORNĚNÍ: ODPOČET LZE NASTAVIT AŽ POTÉ, CO VYNULUJETE ODPOČET/
MEZIČAS.

S VÝJIMKOU POSLEDNÍ MINUTY MŮŽETE ODPOČET NASTAVIT ZNOVU, I KDYŽ PRÁVĚ 
PROBÍHÁ.

4.1 4.2

4.3

5.1

5.2

B
1 sec, 1 pípnutí

B
postupně

A
2 pípnutí

B
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Mezičas MĚŘENÍ MEZIČASU ZAČÍNÁ AUTOMATICKY PO 
UKONČENÍ ODPOČÍTÁVÁNÍ. Centrální minutová 
ručička ukazuje mezičas závodu (1 krok každých 
12 vteřin). Malá ručička na počítači na 10 hodinách 
ukazuje mezičas od 0 do 24 hodin, maximálně do 
96 hodin (1 krok každou hodinu). Mezi „24“ a „0“ se 
ručička malého počítače zrychlí.
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Když stisknete tlačítko B, zobrazí se na počítači 
na 10 hodinách vteřiny mezičasu. Zobrazení 
vteřin mezičasu trvá maximálně 1 minutu (1 krok 
každé 2 vteřiny). Když v průběhu zobrazení vteřin 
mezičasu stisknete tlačítko B podruhé, zobrazí se 
opět hodiny mezičasu.

Funkce měření mezičasu umožňuje měření v dé-
lce maximálně 96 hodin (= 4 dny), poté se zasta-
ví. Na konci měření mezičasu se ručička malého 
počítače na 10 hodinách zastaví na „0“ a centrální 
ručička se zastaví na „12“.

Zastavení / spuštění mezičasu

Vynulování odpočtu

Vynulování mezičasu
Když chcete probíhající měření mezičasu vynulovat, 
musíte jej nejprve zastavit (viz 7.1). Stiskněte tlačítko B, 
ručička na malém počítači na 10 hodinách zobrazuje 
odpočítávané vteřiny. Znovu stiskněte tlačítko B, ručička 
na malém počítači na 10 hodinách se vrátí na nulu („0“) 
a centrální ručička se vrátí na původně nastavený čas 
začátku odpočítávání.

Když chcete probíhající odpočet vynulovat, musíte jej 
nejprve zastavit (viz 7.1). Ručička na malém počítači na 
10 hodinách se vrátí na nulu („60“) a centrální ručička se 
vrátí na původně nastavený čas začátku odpočítávání.

6.1

6.2

6.3 8.2

8.1

7.1 7.2
datum 
odjezdu

datum 
příjezdu

STOP A
1 pípnutí

START A
2 pípnutí

B
2 pípnutí

B
2 times

B
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Kalibrace ručiček odpočtu / měření mezičasuOpětovné zapnutí odpočtu / měření mezičasu
UPOZORNĚNÍ: NOVÉ ZAPNUTÍ LZE PROVÉST AŽ POTÉ, CO ZASTAVÍTE A VYNULUJETE 
ODPOČET NEBO MĚŘENÍ MEZIČASU.

Vynulujte ručičku malého počítače na 10 hodinách:

Vynulujte centrální ručičku:

Centrální ručička se 
začne automaticky 
otáčet a zastaví se 
v poloze „10 min.“ nebo 
v  původně nastavené 
poloze, pokud jste 
mezitím nevyměnili 
baterii (nemusí nutně 
ukazovat na „10 min.“).

Po výměně baterie, nesprávné aktivaci, nárazu nebo vystavení silnému magnetickému 
poli se ručičky odpočtu / měření mezičasu nemusí vrátit do své původní polohy (na 
nulu).

Když chcete ručičky kalibrovat, postupujte takto:

9.1

9.3

9.2

9.4

10.1

10.3

10.2

10.4

1 sec mini 

A

B

A
postupně

B
postupně

začátek

konec

A
postupně

B

B

or
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Yachting Timer 
Gun 

polyuretanový 
pásek

Yachting Timer
Black

polyuretanový 
pásek

Yachting Timer
Steel

ocelový náramek

Na hodinky Philip Zepter se poskytuje záruka materiálu, provedení 
a všech komponentů.
 
Hodinky budou v případě vady vyměněny nebo zdarma opraveny, 
a to podle našeho rozhodnutí. Jestliže bude nutné hodinky opravit 
po uplynutí 2 let od data zakoupení, bude účtován poplatek. 
 
Na poškození a vady způsobené nehodou, zneužitím, 
nesprávným použitím nebo opravou osobami jinými než 
distributory společnosti Philip Zepter se tato záruka nevztahuje.  
 
Tato záruka se nevztahuje na sklíčko, pásek či náramek  
a příslušenství.

MEZINÁRODNÍ ZÁRUKA

Philip Zepter mezinárodní záruka
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ZÁRUKA PLATÍ PRO

Philip Zepter mezinárodní záruka

Model…...........................................................

Výrobní číslo ….............................................

Datum nákupu ….........................................

Distributor
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